
شیخ طبرسی 

رحمة اللّه‌ علیه در کتاب »الإحتجاج« می‌گوید:

امام زمان فرمودند: هرگاه خواستید به‌واسطهٔ ما، به 
خداوند تعالی و نیز به‌سوی ما توجّه کنید و روی آورید، 

همان‌گونه که خدای تعالی فرموده است، بگویید:

بسِْمِ اللّٰهِ الرَّحْمٰنِ الرَّحِیمِ 

به‌نام خداوند بخشنده مهربان

سَلامٌ عَلیٰ آلِ يٰس،1 

»سلام بر آل‌ياسين«،

لامُ عَلَيْكَ يَا داعِيَ اللّٰهِ وَرَبَّانيَِّ اٰياتهِِ،  الَسَّ

سلام بر تو اى دعوت‌كننده به‌سوى خدا و 
پرورش‌دهندۂ  آيات او

لامُ عَلَيْكَ يَا بابَ اللّٰهِ وَدَيَّانَ دِينهِِ، الَسَّ

سلام بر تو اى درِ رحمت خداوند و حاكم و مدبّر دينِ او

هِ، لامُ عَلَيْكَ يَا خَلِيفَةَ اللّٰهِ وَ ناصِرَ حَقِّ  الَسَّ

سلام بر تو اى جانشينِ خداوند و يارى‌كنندۂ حق او
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ةَ اللّٰهِ وَدَلِيلَ إِرادَتهِِ، لامُ عَلَيْكَ يَا حُجَّ الَسَّ

سلام بر تو اى حجّت خدا و راهنماى ارادۂ او

لامُ عَلَيْكَ يَا تالِيَ كِتابِ اللّٰهِ وَترَْجُمانهَُ، الَسَّ

سلام بر تو اى تلاوت‌كنندۂ كتاب خداوند و مفسّر آن

لامُ عَلَيْكَ فِي اٰناءِ لَيْلِكَ وَ أَطْرافِ نهَاركَِ. الَسَّ

سلام بر تو در تمام لحظه‌هاى شب
 و در همه بخش‌هاى روزت

لامُ عَلَيْكَ يَا بَقِيَّةَ اللّٰهِ فِي أَرْضِهِ، الَسَّ

سلام بر تو اى باقى‌ماندۂ حجّت‌هاى خدا در زمينش

دَهُ، لامُ عَلَيْكَ يَا مِيثاقَ اللّٰهِ الَّذِي أَخَذَهُ وَوَكَّ الَسَّ

سلام بر تو اى عهد خداوند كه آن را از مردم گرفت و 
مورد تأكيد قرار داد

لامُ عَلَيْكَ يَا وَعْدَ اللّٰهِ الَّذِي ضَمِنهَُ، الَسَّ

سلام بر تو اى وعدۂ الهى كه خدا آن را ضمانت كرد

لامُ عَلَيْكَ أَيُّهَا الْعَلَمُ الْمَنصْوبُ، وَالْعِلْمُ الْمَصبُوبُ، الَسَّ

سلام بر تو اى پرچم برافراشته و دانشِ ريزان و فراگير،

والْغَوْثُ وَالرَّحْمَةُ الْواسِعَةُ، وَعْداً غَيْرَ مَكْذُوبٍ،

و فريادرس و رحمت گسترده براساس
 وعده‌اى كه دروغ نيست.
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لامُ عَلَيكَ حِينَ تقَُومُ، الَسَّ

سلام بر تو هنگامی که برمی‌خیزی؛

لامُ عَلَيْكَ حِينَ تقَْعُدُ،  الَسَّ

سلام بر تو هنگامى كه مى‌نشينى؛

لامُ عَلَيْكَ حِينَ تقَْرَءُ وَتـُبَيّنُِ، الَسَّ

سلام بر تو در زمانِ قرائت و تفسیر کردنِ قرآن

لِّي وَتقَْنتُُ،
َ
لامُ عَلَيْكَ حِينَ تصُ  الَسَّ

سلام بر تو آن هنگامى که نماز مى‌گزارى
 و قنوت می‌کنی

لامُ عَلَيْكَ حِينَ ترَْكَعُ وَتسَْجُدُ، الَسَّ

سلام بر تو آن‌ هنگامى‌ که ركوع و سجود مى‌كنى؛

لُ وَتـُكَبّرُِ، لامُ عَلَيْكَ حِينَ تهَُلِّ  الَسَّ

سلام بر تو وقتى كه خدا را 
به يكتايى و بزرگى مى‌ستايى،

لامُ عَلَيْكَ حِين تحَْمَدُ وَتسَْتغَْفِرُ، الَسَّ

سلام بر تو آن هنگامى كه حمد
 و طلب بخشش مى‌كنى،

لامُ عَلَيْكَ حِينَ تصُبحُِ وَتمُْسِي، الَسَّ

سلام بر تو آن‌ هنگامى كه صبح و شام می‌کنی؛
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لامُ عَلَيْكَ فِي اللَّيْلِ إِذا يَغْشىٰ  الَسَّ

سلام بر تو در شب آن‌ هنگام كه همه‌ جا را تاریک می‌کند

وَالنَّهارِ إِذا تجََلّٰى،

و در روز آن زمان که همه جا را روشن می‌کند،

لامُ عَلَيْكَ أَيُّهَا الِْمامُ الْمَأْمُونُ،  الَسَّ

سلام بر تو اى امامِ مورد اعتماد و اطمينان؛

مُ الْمَأْمُولُ، لامُ عَلَيْكَ أَيُّهَا الْمُقَدَّ الَسَّ

سلام بر تو اى جلودار و آرزو شده؛

لامِ. لامُ عَلَيْكَ بجَِوامِعِ السَّ  الَسَّ

سلام بر تو به سلام‌هاى گوناگون و فراگير.

أشُْهِدُكَ يَا مَوْلايَ 

مولايم! تو را گواه مى‌گيرم

أَنيِّ أَشْهَدُ أَنْ لَإِلٰهَ إِلّ اللّٰهُ، وَحْدَهُ لٰ شَريِكَ لَهُ،

 و شهادت مى‌دهم معبودى جز خداوند نيست 
يگانه‌اى كه شريكى ندارد؛

داً عَبْدُهُ وَرَسُولُهُ، لَحَبيِبَ إِلّ هُوَ وَأَهْلُهُ،  وَأَنَّ مُحَمَّ

و اينكه محمّد بنده و فرستادۂ او است؛ 
محبوبی جز او و اهل بیتش نیست



تهُُ، وَأشُْهِدُكَ يَا مَوْلايَ أَنَّ عَلِيّاً أَمِيرَ الْمُؤْمِنيِنَ حُجَّ

و تو را گواه مى‌گيرم اى مولاى من كه على امير 
مؤمنان، حجّت خداوند است؛

تهُُ، تهُُ،  وَالْحُسَيْنَ حُجَّ  وَالْحَسَنَ حُجَّ

و امام‌ حسن حجّت اوست 
و امام‌ حسين حجّت اوست،

تهُُ، دَ بْنَ عَلِيٍّ حُجَّ تهُُ، وَمُحَمَّ  وَعَلِيَّ بْنَ الْحُسَيْنِ حُجَّ

و امام‌ سجّاد حجّت اوست
 و امام‌ باقر حجّت اوست

تهُُ،  تهُُ، وَمُوسَى بْنَ جَعْفَرٍ حُجَّ دٍ حُجَّ وَجَعْفَرَ بْنَ مُحَمَّ

و امام‌ صادق حجّت اوست 
و امام‌ كاظم حجّت اوست،

تهُُ، دَ بْنَ عَلِيٍّ حُجَّ تهُُ، وَمُحَمَّ وَعَلِيَّ بْنَ مُوسىٰ حُجَّ

و امام ‌رضا حجّت اوست و امام‌ جواد حجّت اوست

تهُُ،  تهُُ، وَالْحَسَنَ بْنَ عَلِيٍّ حُجَّ دٍ حُجَّ  وَعَلِيَّ بْنَ مُحَمَّ

ةُ اللّٰهِ. َّكَ حُجَّ وَأَشْهَدُ أَن

و امام ‌هادى حجّت اوست و
 امام‌ حسن عسكرى حجّت اوست 

و گواهى مى‌دهم كه تو حجّت خداوند هستى.



لُ وَالْخِرُ، وَأَنَّ رَجْعَتكَُمْ حَقٌّ لَرَيْبَ فِيها أَنتْمُُ الْوََّ

شما آغاز و پايان هستيد و بازگشت همه شما به 
دنيا حقيقتى‌ست كه هيچ شكى در آن نیست،

 يَوْمَ لَيَنفَْعُ  نفَْساً إِيمانهُا

در آن روزى كه ايمانِ كسى كه از پيش ايمان نياورده

لَمْ تـَكُنْ اٰمَنتَْ مِنْ قَبْلُ أَوْ كَسَبَتْ فِي إِيمانهِا خَيْراً، 

يا در ايمانش خیری به دست نياورده است،
 برايش سودى ندارد. 

، ، وَأَنَّ ناكِراً وَنـَكِيراً حَقٌّ وَأَنَّ الْمَوْتَ حَقٌّ

و به ‌راستى مرگ حق است و نكير و منكر حق هستند

 ،  وَأَشْهَدُ أَنَّ النَّشْرَ حَقٌّ

و گواهى مى‌دهم كه پراكنده شدن از قبرها حق است

، ، وَأَنَّ الصِراطَ حَقٌّ وَالْبَعْثَ حَقٌّ

و رستاخیز حقّ است، و قطعاً كه صراط حق است،

، ، وَالْمِيزانَ حَقٌّ وَالْمِرْصادَ حَقٌّ

و مرصاد حق است و ميزان حقّ است

، ، وَالْحِسابَ حَقٌّ وَالْحَشْرَ حَقٌّ

و محشور شدن حقّ است و روز جزا حقّ است
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. ، وَالْوَعْدَ وَالْوَعِيدَ بهِِما حَقٌّ  وَالْجَنَّةَ وَالنَّارَ حَقٌّ

و بهشت و جهنمّ حقّ است و وعده 
و بيم نسبت به آن‌ها حقّ است.

 يَا مَوْلايَ شَقِيَ مَنْ خالَفَكُمْ، وَسَعِدَ مَنْ أَطَاعَكُمْ،

مولاى من؛ هركس با شما مخالفت كند بدبخت است 
و هركس از شما فرمانبرى کند خوشبخت است؛

فَاشْهَدْ عَلیٰ مَا أَشْهَدْتكَُ عَلَيْهِ 

پس تو گواه باش بر آنچه تو را گواه گرفتم؛

كَ، وَأَناَ وَلِيٌّ لَكَ، بَريِءٌ مِنْ عَدُوِّ

اين‌ها درحالى است كه من ارادتمند تو هستم،
 از دشمنت بيزارم؛

فَالْحَقُّ مَا رَضِيتمُُوهُ، وَالْباطِلُ مَا سَخِطْتمُُوهُ،

پس حق همان‌چيزى است كه شما از آن راضى 
باشيد و باطل چيزى است كه شما نسبت به آن 

ناخشنود باشيد

وَالْمَعْرُوفُ مَا أَمَرْتمُْ بهِِ، وَالْمُنكَْرُ مَا نهََيْتمُْ عَنهُْ،

و كار خير آن كارى است كه شما دستور بدان داده‌ايد 
و كار زشت همان است كه شما از آن نهی کرده‌اید

 فَنفَْسِي مُؤْمِنةٌَ باِللّٰهِ وَحْدَهُ لَشَريِكَ لَهُ

ءپس جانِ من به خداى يگانه بى‌شريك ایمان دارد



وَبرَِسُولِهِ وَبأَِمِيرِ الْمُؤْمِنيِنَ 

و به فرستاده‌اش و به اميرمؤمنان 

لِكُمْ وَاٰخِركُِمْ، وَبكُِمْ يا مَوْلايَ أَوَّ

و به شما )اهل‌بیت( مولاى من! 
به اوّلين تا آخرين شما ايمان دارم

تي خَالِصةٌ لَكُمْ، ةٌ لَكُمْ، وَمَوَدَّ  وَنصُرَتي مُعَدَّ

و برای یاری‌تان آماده‌ام و دوستی من با شما خالصانه است؛

اٰمِينَ اٰمِينَ.

آمین، آمین

 َْ


